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Réjouis-toi, �lle de Sion, et exulte pleinement, �lle de Jérusalem, alléluia.

Dixit Dóminus Dómino meo: * Oracle du Seigneur à mon sei-

�Sede a dextris meis, gneur : " Siège à ma droite, et je ferai

donec ponam inimícos tuos * de tes ennemis le marchepied de ton

scabéllum pedum tuórum �. trône. "

Vírgam poténtiæ tuæ emíttet De Sion, le Seigneur te présente le

Dóminus ex Sion : * sceptre de ta force : " Domine jusqu'au

domináre in médio inimicórum tuórum. coeur de l'ennemi. "

Tecum principátus in die virtútis tuæ, † Le jour où paraît ta puissance, tu

in splendóribus sanctis, * es prince, éblouissant de sainteté : "

ex útero ante lucíferum génui te. Comme la rosée qui naît de l'aurore,

Iurávit Dóminus et non pænitébit eum: * je t'ai engendré. "

� Tu es sacérdos in ætérnum Le Seigneur l'a juré dans un ser-

secúndum órdinem Melchísedech �. ment irrévocable : " Tu es prêtre à ja-

Dóminus a dextris tuis, * mais selon l'ordre du roi Melkisédek. "

conquassábit in die iræ suæ reges. A ta droite se tient le Seigneur : il

Magni�cat
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"L'Esprit Saint descendra sur toi, Marie : ne crains pas, tu vas enfanter le Fils de Dieu,

alléluia"
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"Ne crains pas, Marie, tu as trouvé grâce auprès de Dieu ! Tu vas concevoir et enfanter

le Fils, alléluia "
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Voici que je viens bientôt, et ma rétribution est avec moi, pour rendre à chacun selon

son oeuvre.
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Le salut, la puissance,la gloire à notre Dieu,Alléluia !

Ils sont justes, ils sont vrais,ses jugements.Alléluia !


